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Reviews
Diana Crone Frank, and Jeffrey Frank. The Stories of Hans Christian
Andersen. Durham and London: Duke University Press, 2005.
Pp.304, 67 b&w illustrations. ISBN 0-8223-3693-6. $19.95 paperback.
Hans Christian Andersen's stories have suffered more from
mistranslation, adaptation and heavy-handed rewriting than those
of almost any other author. Yet his brilliant characters and imagery
have survived as favorites for readers around the world. It is fitting
that Diana Crone Frank and Jeffrey Frank's new translation was
published just at the time of Andersen's 200 th birthday in 2005.
Andersen's complex and witty language, biting social satire, and
inventive stories deserve to be read by grownups in a good
translation, and the Franks have provided one.
The Franks are well prepared for the task. She is a native Danish
speaker with a Ph.D. in linguistics. He is a journalist and novelist, a
senior editor at The New Yorker who learned Danish as an adult. Not
only do they know Danish, they write English well. Together they
have produced an accurate and carefully annotated translation that
captures the spirit of Andersen's brilliant use of his mother tongue.
The volume includes an interesting and well-researched
introduction, "The Real H. C. Andersen," contemporary
photographs, and reproductions of the evocative original
illustrations by Vilhelm Pedersen and Lorenz Frolich.
Andersen's life is a fairytale in itself. Here was a poor
shoemaker's son, plagued with ambition and insecurity while
obsessed with the need for attention, who become one of the great
writers of the world, an international celebrity consorting with
royalty and aristocracy and traveling extensively across Europe. The
Franks provide an excellent summary of not only his life, but also of
his literary contributions, which included best-selling novels, travel
journals, poetry, and some of the most beloved Danish national
songs.
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The second half of the thirty-six page introduction focuses on his
contacts with the English-speaking world, especially the United
States. For Americans especially, it is interesting to read about his
correspondence with American admirers and publishers in the new
world. This focus may perhaps overemphasize the importance of
these contacts for the cosmopolitan Andersen, who enjoyed attention
and adulation from all of Europe. Perhaps a better title for the
introduction would have been "H. C. Andersen and the United
States."
The Franks have selected twenty-two stories and present them in
chronological order with excellent notes. They have captured many
of the nuances of his Danish in fresh translations that give life to
stories that are funny, tragic, and sometimes autobiographical and
religious. Old favorites like The Little Match Girl and The Little
Mermaid are included with less well-known stories such as The
Happy Family. Readers will discover the depth of Andersen's
remarkable use of dark and medieval imagery in The Wild Swans,
broad humor in Father's Always Right, and the lyrical description of
the Danish countryside in the first paragraph to The Ugly Duckling.
The Shadow, written in Italy, is a strange and bitter portrait of a poet.
The format of this volume, available in both hardcover and
paperback, is definitely for adults and students of Andersen, but
selected stories could well be read aloud to children who would also
enjoy the detailed 19 th century drawings. The excellent bibliography
will be helpful for anyone wishing to read more. Andersen is at the
core of Danish culture and identity. Now Danish Americans who no
longer read Danish have a door to their heritage in this excellent
translation
Birgitte Christianson

Tom Buk-Swienty. Den ideelle amerikaner: En biografi om journalisten,
reformisten og fotografen Jacob A. Riis [The Ideal American: A
Biography of Jacob A. Riis, Journalist, Reformer, and Photographer]
Copenhagen, Denmark: Gyldendal, 2005. Illustrations, index. Pp.
501. Kr. 299, hardbound
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Theodore Roosevelt once described Danish immigrant Jacob August
Riis (1849-1914) as "the nearest thing to the ideal American."
Readers will find this biography of Riis hard to be put down. As a
reporter, Riis showed genuine concern for the poor immigrants in
the overcrowded tenements in the city of New York City during the
1880's and 1890's. His reporting dramatized their plight and called
for urban reform.
The focus of the book is naturally on Riis. There is no diversion
into the overall Danish immigrant experience in America. The
reader is given little perspective on the Scandinavian-American
communities that Riis came to experience in Jamestown,
Pennsylvania (pp. 115-118), Prospect Park, New York (p. 207), or in
Pastor Rasmus Andersen's Brooklyn congregation, later the
Seamen's Church (pp. 253-257). There is nothing dealing with the
Danish-American press. Likewise, previous writing by and about
Riis is not touched on, not even his own fictional works or Louise
Ware's 1938 biography, Jacob A. Riis, Police Reporter, Reformer, Useful
Citizen. While the author points out several times that Riis loved
Christmas, there is no mention of his writings, "Is There a Santa
Claus?" (1904) and "Nibsy's Christmas" (1893).
Jacob Riis was a Reform Republican and an ally of Theodore
Roosevelt, but he did not care much for politics. He was a proper,
nominally religious person of Scandinavian Lutheran upbringing, a
churchgoer in America, and really a Victorian moralist. This may
account for his lack of interest in venereal diseases, despite the fact
that he dedicated his entire adult life to reporting on the severely
overcrowded tenements of New York City.
Still, the biography describes accurately and in detail the slums
that Riis endured night and day for many years. A delightful
chapter is devoted to his photography. The book really shines in
portraying his human side. As the author points out, in Mulberry
Bend there lived poor immigrants and their little children, and Riis
had been in the shoes of both.
The book is structured in two parts: Riis as a youngster in Ribe,
and Riis as a reporter in New York. His childhood in Ribe, the years
as a young immigrant in America, and especially his career as a
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muckraker are given admirable attention, while the last chapter
summarizes the period between the clearing of Mulberry Bend in
1897 and Riis's death in 1914.
Jacob Riis was in firm command of the new land's language,
particularly in writing. He was, after all, the son of a teacher, and as
a child, he had read James Fenimore Cooper in English. Later, he
became a respected author of such substantial works as How the
Other Half Lives (1890) and The Making of an American
(autobiography, 1901).
The story of Jacob Riis is also a love story. He loved his Elisabeth,
and she came to love him. Much of it had to do with social status: he
wanted to prove that he was worthy of her, and he could never
forget that, for her family, it was either him or them. When his
social position was secured at last, it seemed easier.
Den ideelle amerikaner excels as a portrait of Jacob Riis. It is not a
psychological analysis but extracts a basic understanding of his life
as he saw it (and sometimes did not). Riis's view of the New York
tenements was greatly flavored by memories of the Ribe of his
childhood. Once these memories had dissolved, the last shred of
him as a Dane was gone too. He was then an American.
Mikael Hansen

Anne Ipsen. Karen from the Mill. A novel from the golden age of sail.
Edina, Minnesota, Beaver's Pond Press, 2005. Illustrations, map,
notes. Pp. 421. ISBN 10: 1-59298-107-0. $17.00 softbound.
The inspiration for this novel has come from the author's own
family relations to the Danish island of Fan0 and especially the
environment of S0nderho, one of the main towns of the island. Fan0
is situated on the southern west coast of Jutland and has a very rich
seamen's tradition. The population of Fane has always been
dominated by the wealthy captains' families who for centuries from
their voyages to exotic places brought back home treasures of many
kinds that never had been seen in Denmark.
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The main character of the novel is Karen, the eldest daughter of
the local miller. When we first meet Karen in 1874, she is sixteen
years old. As it was usual at that time for young girls, Karen had left
school after her confirmation and worked at home helping her
mother with the daily chores. The mother was a captain's daughter
and had lost her father and her younger brother when she was only
twelve. In the golden age of sail, seafaring could bring wealth and
fortune to the families, but also and quite often loss of lives and
broken dreams when ships were wrecked on foreign seas. The
mother had married a miller from the mainland and was very
opposed to the thought that any of her children should either go to
sea or marry a seafarer.
The relationship between mother and daughter is not the best.
Karen is a very independent young lady with dreams about having a
future life very much different from that of her mother. She wants
to see the world and live elsewhere than on the island of Fan0. Her
boyfriend Peter has become a ship's mate and has left Farw onboard
the ship Marianne for a period of about one year.
Many letters are sent back and forth between Fan0 and the foreign
harbors where Peter goes ashore. Karen has a very understanding
father. He can see that his daughter cannot be satisfied by helping
the mother with the tedious housework and he suggests that Karen
should be his assistant and keep the records of his company. Also
she begins to assist her grandmother who is a midwife. Later that
year she spends some time in Ribe, a town in the mainland, helping
one of her aunts. Here she meets many interesting people, and she
hears about the Askov Folkschool, to which she is admitted for a
three months program for girls during the summer. Back home in
S0nderho, Karen awaits Peter's return. In the meantime she gets a
visit by a friend from Ribe and Askov who has come to ask her to
marry him and come back to Askov with him to be part of the
teaching family. But Peter is Karen's true love. Onboard the ship
Marianne is also the husband of one of Karen's aunts, and Karen and
the aunt leave for Rotterdam to meet their beloved ones. Here ends
the story with the yes-party of the young couple.
Around Karen there is a whole gallery of family members and
friends. The author has done admirable and thorough research and
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gives the reader an insight into the lives of all these people-their
daily problems and joys, their dreams and their secrets. Everything
is very skillfully woven together into a tapestry of Danish life and
traditions during the 1800s.
The book is a great pleasure to read and can be recommended to
everybody with an interest in Danish culture and history.
Furthermore the book is beautifully illustrated with the xylographs
from a book about the lives of Danish farmers by Gunnar Knudsen
and some very fine drawings by J0rgen Lind.
Birgit Flemming Larsen

Johannes B. Wist. The Rise of Jonas Olsen: A Norwegian Immigrant's
Saga. Translation and introduction by Orm 0verland. Minneapolis:
University of Minnesota Press, 2006. Pp. xxxiv, 435. ISBN 0-81664750-X. $29.95 hardbound.
You might consider this excellent immigrant novel to be at least half
Danish because the heroine is Danish, and she is every reader's
favorite. You might think that all of Ragna Riis's charm, beauty, and
intelligence come from her Danish background; as a reviewer, I
could not possibly say that, but read the book and decide for
yourself. You will enjoy it.
Ragna Riis is a maid in a Minneapolis boarding house of the
1880's, and she steals the heart of every young Scandinavian
immigrant boarder. Ragna was raised by her mother, an immigrant
from Langeland, after her Norwegian father died when she was
young. All the boarders consider her Danish, but a Norwegian
immigrant, Jonas Olsen, finally wins her hand.
Jonas is an up-and-coming young man with a sharp eye to
America's opportunities. As a greenhorn, he starts out on a
Minneapolis sewer crew with a bunch of Swedes. Before you know
it, he has advanced to clerk in a grocery store and then becomes a
partner. His methods are not always above board, but bisnes is bisnes
in booming America. Where there is boom, there is also bust, and by
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the time he wins Ragna's hand, Jonas's grocery store has gone
bankrupt.
Fortunately, Jonas invested in a quarter-section of Red River
Valley land before the store went under. In part two of three, Jonas
and Ragna start over as prairie farmers. Then a tornado takes their
new home and wipes out their wheat crop, so they sell what's left to
a Yankee banker, Elihu Ward, who secretly wants their place as the
site of a future town. After lots of twists and turns of the plot and
plenty of shenanigans on both sides, Jonas and Ragna find
themselves in possession of another piece of raw prairie, and it is
here, not on the old place, that the railroad decides to build a station.
Jonas, not Ward, plots out a new town, and Jonasville is born.
Part three deals with Jonas as the tycoon of Jonasville around
1910, locked in fierce rivalry with Elihu Ward's town of Normanville
to become the county seat and dominate local affairs. There are
plenty of surprises along the way, and marvelous characters in
Ragna, Jonas, their daughter, Signe Marie, the bashful young pastor
who becomes her fiance, the scheming meddler Napoleon Stornhoff,
the genial O'Briens, the overbearing Elihu Ward, and many others.
This novel appeared in serial form in the years 1919-22 in the
Norwegian-American newspaper, Decorah Posten, and was
subsequently published as a trilogy in book form. It is admirably
introduced and translated by Orm 0verland and appears in a
handsome format and durable half-buckram binding. The story is
fast-paced, the characterizations finely nuanced and full of human
insight.
Unlike grim classics of Scandinavian immigrant life like Sophus K.
Winther's Take All to Nebraska or 0. E. Rolvaag's Giants in the Earth,
this novel sparkles with humor, and it deals with immigrants who
cope successfully (though not without difficulties) with American
farming, small towns, and urban life. It describes a rich panorama of
immigrant life, literature, and culture. This is a marvelous
Scandinavian-American novel, well worth your time and money.
J. R. Christianson
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Frederick Hale. Danes in Wisconsin. Revised and Expanded Edition.
Madison: Wisconsin Historical Society Press, 2005.
Map,
illustrations, index. Pp. 71. $9.95 softbound. ISBN 0-87020-366-5.
In the early 1980s the State Historical Society of Wisconsin issued a
series of article-length studies of the state's various ethnic groups.
Now, some twenty-five years later, the Wisconsin Historical Society
Press has launched its "People of Wisconsin Series" by revising and
enlarging some of the earlier accounts and adding new groups to its
list of publications. The Press' s most recent catalog offers studies of
Danes, Irish, Germans, Norwegians, Swedes, Swiss, Welsh, and
Finns in Wisconsin.
Although Frederick Hale's text on the Danes remains the same in
both versions, there are significant changes between the two
editions. The newer one has more than double the number of pages
and photographs of its predecessor. It also has a map and index. But
the most notable modification is the addition of twenty letters
written by Andrew Frederickson, a Danish immigrant to Wisconsin,
between 1847 and 1888. The letters were originally published in A
New Life: Danish Emigration to North America as Described by the
Emigrants Themselves in Letters, 1842-1946, written by Niels Peter
Stilling [See Stilling's article in this issue of The Bridge] and Anne
Lisbeth Olsen and published in 1994. Frederickson settled in the
Danish colony of New Denmark (now Denmark) in Wisconsin's
Brown County. His descriptive and, at times, poignant letters offer
insight on how this particular Dane made a new life for himself and
his family in a new world.
Hale offers a largely chronological narrative as he traces the
presence of Danish immigrants and their descendents in Wisconsin.
Among the early arrivals was Laurits Jacob Fribert who authored the
first Danish immigrant book about the United States. Soon, Hale
writes, one could detect in some southeastern counties the
beginnings of a "loose 'Danish belt' that eventually extended from
them and Chicago through Wisconsin, across Iowa and southern
Minnesota, and into eastern Nebraska and South Dakota" (p. 6). Not
all the Danes who came to Wisconsin were farmers, of course, and
many settled in towns and cities such as Racine where they worked
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in the factories, especially those of farm equipment manufacturer J. I.
Case.
The most interesting section of Hale's book, at least to this reader,
was his discussion of Danish efforts to preserve their culture in
Wisconsin. He is especially good in explaining why the Danish
Lutheran Churches had so little impact among many of the newly
arrived. It is, however, no longer correct to say that "American
Lutherans of Danish ancestry are still divided into two
denominations" (p. 33). The creation of the Evangelical Lutheran
Church in America in 1988 brought the two Danish churches under
the same synodical heading.
After finishing this concise work, few readers, I suspect, would
quarrel with Hale's conclusion: "While Wisconsin attracted more
Danish newcomers than most other states, they never constituted
more than about 1 percent of the state's population. Nordic in
appearance, moderate, geographically dispersed, and economically
prosperous, most Danes soon became inconspicuous fibers in the
social warp and woof of the Badger State" (p. 37). Nevertheless, for
a period early in the history of Danish emigration to the United
States, Wisconsin was a destination favored by many Danes. If one
looks closely, traces of that legacy are still visible
Peter L. Petersen
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